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EN -Contact us. We're here to help you. 

DE - Rufen Sie uns an. Wir sind hier, um zu helfen. 

ES -Contactanos, estamos aqui para ayudarte. 

FR -Contactez-nous. Nous vous aiderons. 

IT -Contattateci. Siamo qui per aiutarvi. 
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EN - We prioritize your satisfaction. Any issues with your product like missing or damaged parts, please keep the package, 

take photos of the packaging and the product, and contact us quickly. 

DE - lhre Zufriedenheit steht bei uns an erster Stelle. Bei Problemen mit lhrem Produkt, wie fehlenden oder beschadigten 

Teilen, bewahren Sie bitte die Verpackung auf, machen Sie Fotos von der Verpackung und dem Produkt und kontaktieren Sie 

uns schnell. 

IT - Diamo priorita alla vostra soddisfazione. In caso di problemi con ii prodotto, come parti mancanti o danneggiate, si prega 

di conservare la confezione, scattare foto dell'imballaggio e del prodotto e contattarci rapidamente. 

FR - Votre satisfaction est notre priorite. En cas de probleme avec votre produit, com me des pieces manquantes ou endom­

magees, veuillez conserver l'emballage, prendre des photos de l'emballage et du produit et nous contacter rapidement. 

ES - Su satisfacci6n es nuestra prioridad primordial. Si tiene algun inconveniente con este producto, como faltantes o 

dafiadas, estamos aqui para ayudarlo. Guarda el embalaje original y toma fotos luego contactanos lo antes posible. 
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EN - Note: Two-person installation is recommended. Handle with care during lifting and placement to prevent 
product breakage.

DE - Hinweis: Zur Montage und zum Schutz vor Bruch bitte zu zweit und behutsam tragen. 

IT - Nota bene: durante l'installazione, lavorare in due e sollevare con cautela per evitare rotture.

FR - Remarque : pendant l'installation, deux personnes doivent travailler ensemble et manipuler l'appareil avec 

ES - Nota: Durante la instalación, trabaje con otra persona, manipule con cuidado al levantar y evite que se 
rompan las piezas.
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EN - Rotate 180°
DE - Um 180° drehen
IT - Ruotare di 180° 
FR - Rotation de 180° 
ES - Girar 180 grados 
JP - 180°  

EN - 
team is required. Exercise caution during lifting and placement.

DE -
anschließend die Verschlüsse Nr. B auf der anderen Seite montieren.

IT - -

FR - 

ES - 
la vuelta al artículo, luego instala el herraje #B en la cara opuesta.
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